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MOSETÉN / TSIMANE 

 

Lengua aislada. Se ha clasificado también como miembro del macro-pano (Suárez 1969; 1973), como 

perteneciente al macro-guaykurú (Greenberg 1956), o como relacionado con el grupo chon (Swadesh: sonchon = 

moseten + chon). Ninguna de estas clasificaciones ha sido comprobada con base a materiales fiables y metodología 

comparativa adecuada.  

 

 

UBICACIÓN GEOGRÁFICA:  

Bolivia: ! Parte suroeste del depto. Beni, prov. Ballivián, zona occidental y meridional del Bosque de 

los Chimane [límite occidental del Bosque: río Maniqui desde la zona de Remanso, al 

noroeste, y  la de Cosincho, al sudoeste; límite oriental: río Apere desde la zona de Puerto San 

Borja, a unos 20 kms al oeste de San Ignacio de Moxos, hasta las nacientes del río Apere; 

límite sur: Serranías de Mozetenes; el límite norte del Bosque sigue una línea imaginaria 

uniendo la zona de San Ignacio de Moxos, al este, a la zona de Remanso, al noroeste]: (1) 

zona de Remanso [ríos Maniqui, Maniqui Viejo, Maniquisito y Arroyo Aguas Negras]: (a) 

Corachunchu [hacia al norte de Remanso, río Maniqui], (b) Chaco Brasil [al sur de Remanso, 

río Maniqui Viejo], (c) La Palca [al sur del precedente, río Maniqui Viejo], (ch) Lugar de 

Benito 1 [Río Maniquisito, hacia el este de Remanso], (d) Lugar de Benito 2 [al sur del 

precedente, río Maniquisito], (d) Lugar de Angelito [al sudoeste del precedente, cabeceras del 

Maniquisito], (e) Alianza [hacia el sudeste de Lugar de Benito 1, en el Arroyo Aguas Negras. 

En este asentamiento viven chimane, moxo (del grupo arawak) y yuracare (lengua aislada)], 

(f) Q-8 [aguas arriba del precedente], (g) Curiraba [aguas arriba del precedente]; (2) zona al 

nordeste de San Borja, en el río Maniqui: (a) Lugar de Heriberto [a unos 40 kms en línea recta 

al nordeste de San Borja], (b) Chacal [a unos 25 kms en línea recta al nordeste de San Borja], 

(c) Monte Rosa [entre Chacal y San Antonio, al nordeste de San Borja], (ch) San Antonio [a 

unos 15 kms al nordeste de San Borja]; (3) zona de asentamientos chimane al este de San 

Borja, próximo al camino San Borja-San Ignacio de Moxos: (a) Los Manguitos [a 15-20 kms 

al este de San Borja], (b) Tacuaral de Matos [entre San Borja y Tacuaral, al sur del camino 

San Borja-San Ignacio de Moxos], (c) El Triunfo [a algunos kilómetros al sur del precedente; 

se trata de un asentamiento mixto con aproximadamente una mitad de mestizos y otra de 

chimane]; (4) zona central del Bosque de Chimanes, al pie de las serranías de Eva Eva, al 

sudeste de San Borja: (a) Lugar de Mateo [a unos 25 kms en línea recta al sur de Tacuaral de 

Matos, centro-norte de Bosque de Chimanes], (b) Jamanchi [aguas arriba del precedente], (c) 

Naranjal [aguas arriba del precedente, en el Arroyo Voseruna, (ch) Nuevo Mundo [hacia el sur 

de Lugar de Mateo, en el Arroyo de las Piedras], (d) Lugar de José Roca [cabeceras del 

Arroyo de las Piedras], (e) asentamiento en la parte alta del río Hondo [hacia el este del 

precedente, (f) Maraca [al noroeste de la localidad de Carmen del Aparecito, en el río 

Cuverene, (g) Lugar de Alejandro Martínez [aguas arriba de Maraca en un pequeño afluente 

del Cuverene], (h) Remanso [aguas arriba de Maraca, en el Cuverene], (i) Lugar de Santos 

Majuveta [al sur de Maraca, en el Arroyo Cuverenecito], (j) asentamiento de las cabeceras del 

Caimantusi [uno de los formadores del Cuverene al pie de la serranía Eva Eva y al sudeste del 

asentamiento precedente], (k) asentamiento de las cabeceras del Visiritu [algunos kilómetros 

al sur del precedente, (l) Cuverene III, (ll) Cuverene II, (m) Cuverene I [estos tres 

asentamientos están en las cabeceras del río Curuene, al pie de las serranías de Eva Eva y al 

sudeste del asentamiento del Visiritu], (n) Saisal [en un pequeño formador del Cuverene, 

inmediatamente al sur de los tres asentamientos precedentes], (ñ) Lugar de Carmelo Canchi 

[en el Arroyo Visiranchi, a algunos kilómetros al nordeste de Saisal ], (o) Lugar de Leoncio 

Canchi [al sudeste del precedente, en el río Aperecito], (p) Lugar de Miguel Canchi [al sudeste 

del precedente, en el río Chinsi, aguas abajo de la antigua misión de San José], (q) El 

Chocolatal [entre el asentamiento precedente, al oeste, y el río Apere, al este; El Chocolatal 

está situado en el río Chimi que desemboca en el Cavitu, afluente occidental del Apere], (r) 

Rodeo [a algunos kilómetros al este de El Chocolatal, en la zona de la confluencia de los ríos 

Cavitu y Chimi], (rr) San Salvador [en las cabeceras del río Apere, en el extremo sudeste del 

Bosque de Chimanes. Se trata de un asentamiento mixto chimane / moxo (de la familia 

arawak)]; (5)  zona entre  San Borja y  Cosincho [ángulo sudoeste del Bosque de Chimanes, 

en el río Maniqui. Los asentamientos se citan partiendo de San Borja rumbo a Cosincho,  río 

Maniqui arriba]: (a) El Carmen, (b) La Cruz, (c) San Juan, (ch) Nápoles, (d) Martirio, (e) 
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Charaton, (f) Puchuya, (g) Pupubitunsi, (h) Cubuye, (i) Caracara, (j) Limoncito, (k) Maraca, 

(l) San Lorenzo, (ll) Yucumo, (m) San Joaquín, (n) Santa María, (ñ) Yaranoa, (o) Cosincho; 

(5) zona entre Cosincho y Fátima [río Maniqui]: (a) Vunra, (b) Munday, (c) Maniqui [Misión 

Fátima]; (6) zona entre Fátima hacia las cabeceras del Maniqui: (a) Masi, (b) Achanequere, (c) 

Emeya, (ch) Punuy, (d) Voreyo, (e) Catumare, (f) asentamiento del río Cuchusama, (g) Ocuña 

[en la desembocadura del arroyo del mismo nombre en el Maniqui], (h) Pachene 

[desembocadura del arroyo del mismo nombre en el Maniqui], (i) Maniquisito 

[desembocadura del arroyo del mismo nombre en el Maniqui] (Albó 1995); 

 

! depto. de La Paz, prov. Sud Yungas, al oeste del límite entre los departamentos del Beni, 

Cochabamba y La Paz, donde los moseten-chimane viven mezclados con colonos aymara en 

las siguientes localidades: San Miguel de Huachi, Santa Ana de Huachi, Santa Ana de 

Caranavi, Caranavi, Bella Vista, Km 73, Puerto Linares [río Beni], Palos Blancos [aguas 

arriba de Pto. Linares], Palitos, Covendo, Muchanes [al norte de Pto. Linares], San Buenaven-

tura [río Beni, frente a Rurrenabaque] (Montaño Aragón 1989);  

 

NOMBRE(S):  

Chiman(e), mosetén, tsimane, epereji 

 

AUTODENOMINACIÓN:  

mõetki ("personas"); tsinsi’-mik (‘nuestra lengua’, Sakel 2003) 

 

NÚMERO DE HABLANTES:  

5.907 chimane con un 9,2% de monolingües castellanohablantes, el resto distribuido entre un 41,7% 

de monolingües en la lengua nativa y un 47,5% de bilingües mosetén-castellano; 869 o 1.177 mosetén, 

de los cuales el 13.7% es monolingüe en castellano, el 66.6% bilingüe mosetén-castellano y el 2.2% 

monolingüe en mosetén (Rodríguez Bazán 2000: 132, 137,144); 2.000-2.500 hablantes (Riester 1978); 

500 hablantes de mosetén, 5.000 hablantes de chimane (Ethnologue 1992); 3.500 en el Bosque de los 

Chimane y otros 1.500 más al oeste, hacia Yucumo y Rurrenabaque (Lehm 1991); 5.000 chimane para 

1991 (Lehm 1991; Riester 1993). Diez Astete & Riester (1996) dicen que los chimane, que viven en 

alrededor de 120 comunidades dispersas,  totalizan entre 3.800 y 4.500 personas  y los mosetene entre 

1.200 y 1.400 personas establecidas en cuatro comunidades mayores y varias menores. 

 

 

 

 

 

La mayoría de los Chimane vive entre los ríos Maniqui, al oeste, y el Apere, al este, ambos afluentes sur-

occidentales del Mamoré, al suroeste de Santa Ana de Yacuma y al este de San Ignacio de Moxos. En el río 

Maniqui, la mayor parte está concentrada al norte y nordeste de San Miguel de Huachi, al este del río Quiquibey (o 

Chiquibey), en la rontera entre los departamentos de Cochabamba, Beni y La Paz. 

 

Hacia el noroeste, al noroeste de Rurrenabaque, son vecinos de los tacana (familia lingüística pano-takana) en 

la zona de Tumupasa, al oeste del río Beni. Hacia el nordeste, sus vecinos son los movima (de lengua aislada), 

hacia el este los ignaciano (familia lingüística arawak), y hacia el sudeste los yuracare (de lengua aislada). En la 

zona suroccidental del territorio moseten-chimane, existen asentamientos leco (de lengua aislada) al oeste suroeste 

de Pto. linares y aymara (prov. Sud Yungas). Entre la zona de asentamientos takana y aymara de Sud Yungas, 

hay también zonas de habla quechua entre Apolo y el río Beni. 

 

Los mosetén y chimane son considerados en la literatura como dos subgrupos algo diferenciados, los primeros 

habitantes de la zona occidental (río Bopi, afluente suroccidental del Beni, al sur de San Miguel de Huachi y ríos 

Quiquive/Quiquibey y Beni hasta la localidad de Reyes, misiones de Covendo, Santa Ana y Muchanes), los 

segundos en el alto río Maniqui y en el Aperé (Métraux 1942). 
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Los moseten-chimane mantuvieron relaciones tradicionales con los mojo (de la familia lingüística arawak) y los 

aymara. Muchos mosetén hablaban aymara. Según Métraux (1942), los mosetén se han fundido en la población 

mestiza de la región, lo que explicaría que hoy se tiende a considerar solamente a los chimane como etnia representante 

de los dos subgrupos. 

 

Hacia principios del siglo XIX, vivían grupos de moseten a lo largo del río Beni y tierradentro, al norte hasta Reyes 

y Apolo, al oeste hasta Chulumani y los Yungas de La Paz, al sudoeste hasta la zona de Cochabamba. Hacia el este y el 

sudeste, tenían por vecinos a los yuracare. Para los moseten fueron fundadas por los franciscanos las misiones de San 

Miguel de Muchanes en 1804, en 1815 la de Santa Ana de Huachi y en 1840 la de Covendo. El territorio moseten 

tradicional puede definirse, entonces, como el alto Beni aguas arriba de Reyes así como los cursos bajos de algunos de 

sus afluentes. 

 

El trabajo de Key & Clairis (1978) hace aparecer una red de conexiones léxicas entre el qawasqar y las lenguas del 

grupo chon, que empalmaría con otra red entre los grupos chon y el macro-pano-takana (que además del pano-

takana propiamente dicho incluiría dos lenguas aisladas del oriente boliviano: el moseten y el yuracare) tal como lo 

sostiene Suárez (1968, 1973) y que, según los autores, sugiere un parentesco genético. Existe, entonces, la  posibilidad 

de un parentesco genético entre moseten, yuracare, qawasqar, chon y pano-tacana que para ser probado, sin 

embargo, necesitaría trabajos comparativos mucho más detallados, tanto del léxico como de la fonología y morfología, 

que los que han sido publicados hasta la fecha, y que adolecen de cierto impresionismo. Key (1978) clarifica su 

posición en cuanto a la posición respectivas de las lenguas mediante un árbol genético, del cual se desprende que según 

ella, el qawasqar formaría con el grupo de las lenguas chon un conjunto más estrechamente emparentado entre sí que 

las demás lenguas. Previamente, el proto-qawasqar-chon se habría escindido del proto-pano-takana. Remontando 

aún más en el tiempo, el moseten, luego el yuracare y en fecha todavía más temprana el ancestro del mapudungun.  

 

Por su parte, y como era de esperar, Greenberg (1987), que como se sabe, se basa en materiales deficientes, en una 

metodología inadecuada y segmentaciones morfológicas arbitrarias, llega a conclusiones que no cuadran con las 

hipótesis de los investigadores arriba citados: para él, el yuracare pertenece al grupo V ("Equatorial-Tucanoan") de su 

supergrupo "Amerind" (que se divide en seis ramas: I-VI), mientras el moseten y el pano-tacana se sitúan en el grupo 

VI (Ge-Pano-Carib) y el alakaluf, araucanian, gennaken, patagon y yamana, para emplear los etnónimos anticuados 

que maneja, se encuentran todos en un mismo nivel de la subdivisión F ("Southern") del grupo IV ("Andean"). A la 

hora de buscar pautas de filiaciones genéticas lejanas, habría que partir de estudios hechos por profesionales con 

metodología adecuada y conocimiento de las lenguas estudiadas. Para lograr este fin, son imprescindibles los estudios 

citados realizados por Key, Suárez y Clairis.  
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